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Ruwxi1 bay, kewli onin shad.

Bastan-ayaq tol1 muhabbat [4:117].

»She’rda qo‘llaniladigan turli san’at she’riy musiqani
amalga oshirishga yo‘naltirilgan bo‘ladi. Shu bois har bir
she’riy sistema o‘z xususiyati, an’anaviy vazni, ritmi hamda
ohangiga ega“ [7:197]. Shunday ekan, tarjimon imkon
gadar she’riy san’atlarni tarjimada ham aks ettirsa, asar
estetik ta’sirchanligi saqlashga muvaffaq bo‘ladi.

,Layli va Majnun“ dostonining jami 12 bobi
qoragalpoqchaga tarjima gilingan bo‘lib, ulardagi baytlar
soni muayyan o‘zgarishlarga uchraydi:

e | Bovkr | fstietta [ Taiiec bt
1 X 69 44
2 Xl 150 83
3 Xl 113 72
4 Xl 103 11
5 XV 92 69
6 XV 64 38
7 XVI 58 67
8 XVIII 81 90
9 XIX 86 28
10 | XXXI 123 27
11 | XXXIII 126 43
12 | XXXV 203 110

Tarjimada mazmun o‘zgarish holatlari ham uchraydi.
Chunonchi, XVI bob tarjimasi mazmunan asliyatga
muvofig emas. Tarjimada Majnunning otasi Laylining
otasiga sovchi yuborganligi, Laylining otasi ularni o‘ziga
teng ko‘rmay, rad javobini berganligi aks etadi. Asliyatda

esa Majnunning otasi Layliga sovchi yubormaydi.
Laylining otasi Qaysning Layli ishgida majnun
bo‘lganligini, ma’lomatga  qolganligini  eshitgach,

Majnunning otasiga elchi yuborib, o‘g‘lini kishanlab
qo‘yishini buyuradi. Shundan so‘ng, Qaysni zanjirlab, bir
uyga qamab qo‘yishadi.

Asliyatdagi XXXI bobda Laylini Ibn Salomga
bermoqchi bo‘lib to‘y qilishadi. To’y kuni Ibn Salomning
xafagon kasali tutib, hushidan ketib goladi. Hamma Ibn
Salom bilan ovvora bo‘lgan paytda, Layli biyobonga chiqib
ketadi. Shu tariga, ikki oshiq bir-biriga yetishadilar.

Tarjimada esa mazmun quyidagicha: Ibn Salom arabi
otga minib, Layli eliga yo‘l oladi. Qizning el-u xalqgi
yig‘ilib, mehmonlarni kutib oladi. Laylining otasi yetti kun
to‘y berdi. Arog-sharob suvday ichiladi. Nay chertkizib,
qo‘shiq aytqizib quvonchli kunni boshlaydilar. Layli
nikohini mulla qiyadi. Shu joyda tarjimada ruscha so‘z
ishlatilgan: ,,Bola bersin semyan qutli“ [4:157]. Holbuki,
goraqalpoq tilida oila ma’nosida “shanaraq® so‘zi bor.

Dostonda asliyat bilan tarjimada ba’zi o‘rinlardagi
tasvirlar mohiyatida fargli jihatlar mavjud:

— asliyatda Laylining otasi bir necha kun to‘y berdi
deyilsa, tarjimada aniq yetti kun to‘y qilganligi aytiladi;

— asliyatda Ibn Salomning ko‘p may ichganligi xafaqon
kasali bo‘lganligi sababli hushidan ketib qoladi, tarjimada
esa bu hagda aytilmagan;

— asliyatda Ibn Salom Laylini uyiga olib gaytmaydi,
Laylining gabilasida ekanligida hushidan ketib goladi,
tarjimada esa uyiga olib qaytdi va yo‘lda Layli qochib
keldi mazmuni aks etgan;

— asliyatda Layli va Majnun visol tasviri beriladi,
tarjimada esa Layli va Majnun umuman uchrashmaydilar,
bob Layli hagida elda yamon gaplar targalishi va unga
muallif munosabati bilan yakunlanadi. XV bobda shamol
Qaysning butun badanini boshdan-oyoq qumga ko‘mib
yuboradi. Tarjimada esa bu joylar yo‘q, faqat ,,Qaysni
gumning ustida yotar edi deya tasvirlanadi:

Qayis jatir ustinde qumnin.

Bul ne degen, quday-aw, sumliq!

Ta’kidlash kerakki. ..Lavli va Mainun‘ dostoni aruznina
hazaii musaddasi axrabi maabuzi mahzuf vaznida yozilgan
bo‘lib, tarjimada vazn saglanmagan. Qolaversa, doston
ayrim qisqartirilishlar bilan tarjima qilingan. Ba’zi
o‘rinlarda tarjimada mazmun o‘zgargan. Bir gator vogea-
hodisalar, obrazlar tarjimada berilmagan. To‘g‘ri, bu holat
tarjima jarayonida asliyatdagi vazn va she’riy san’talar,
shuningdek, gahramon ruhiy holatlarini gayta yaratishdagi
murakkabliklar bilan bog‘liq kechgan bo‘lishi mumkin. Shu
ma’noda, bunday o‘rinlarda dostonning qoragalpoq tilidagi
tabdilini yaratish maqsadga muvofiq bo‘lar edi.
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REZYUME. Mazkur magolada A.Navoiy ,,Layli va Majnun” dostonining qoragalpoq tiliga tarjimasi asliyat bilan giyosiy holda
tahlil gilingan. Shuningdek, asliyat va tarjimadagi baytlar soni va ularning mazmuniy muvofiqligi, she’riy san’atlar berilishi masalalari

yoritilgan.

PE3IOME. B cratse nepeBoj snoca A.Hasou ,Jleinn u MepkHYH” Ha KapakallakCKuil s3bIK ObUT IPOAHAIU3UPOBAH B CPAaBHEHUH
¢ opruHanoM. OCBEIAlOTCs TaKke BOMPOCHI O KOJMYECTBE CTHXOB B OPTHHANE U NEPEBOAE M MX COAEPKATEIHHONH COBMECTHMOCTH B

MNOOTUYECKOM HCKYCCTBE.

SUMMARY. In this article the translation of the A.Navoi epic “Layli and Majnun” into Karakalpak was analyzed in comparison
with the original text. The number of verses are discussed in the original and translated versions, as well as their thematic consistency,

and poetic artistry.

«YJLIBI XKBIPAY JIBIH CBHIPJIbI KYBBLIBICJIAPBI»
(Kapaxan ynbl HypaGyJina :kpipay XakKbIHIA)
C.AAN0B — epkun usnenuyuu
bepoax amvinoazer Kapaxannax mamnekemauk yHugepcumemu

Tasiny cy3nap: canbaT, KYOU3, )KUPOB, ’KUPOBUUINK MaKTaOu.
KuaroueBble ci10Ba: HCKyCCTBO, KOOY3, )KHPOB, JKUPOB MKOJA.
Key words: art, kobiz, zhiraw/bard, fat school.

Kapakanmak >KbIpayIIbLIbIK ©HEpUHJE JKbULIap jaaya-
MBIHJ]a ©3WHUH OCNTIIIN J9peskee OpHBI Oap, yIsl ycras
XKbIpay, 63 3aMaHbIHAA KapaKaJIMaKTblH MaHIal algbl JKbl-
paysl 6onran Kapaxan ynsl HypaOyiia sxelpayislH eMUpu
XoM JepeTuymianurd xakkbiHma 1960-xpuiman  Oacomarn

WIMMIA3JIapbIMbI3 TOPEIUHEH Oacma ce3e MariblyMaTiap
Oepune Gaciabl.

Onberre, Oyn  MaFIbBIyMATIApAblH  KOIIIWIATH
JKBIpayIAbl KOPreH XOM eCUTKCH aJamiiapJaH >Ka3bill
anpiaFad. OUIONIOrHs HIMMIIEPUHHH JOKTOPBI, Ipodeccop



Ka6pin MaxkcetoBThiH «Kapakanmnak sxeipay OakChLIapbD»
aTiel kuTabbiHaa HypaOysura xeIpayIieiH eMHup OassHbI XoM
KBIPAYIIBUIBIFEl XAKKBIHJIAFBl MarlIblyMaTIapAblH AEpIUK
OapiBIFBIH  OHBIH Oamackl XoM mmakupTH Ecemypat
KbIpayIbIH ay3bIHAH JKa3bIll AFAHIIBIFBIH, XKOHE/IE 03 3aMa-
HeIHOa HypalOymna KeIpayapl KepreH XoM —EeCHTKEH
ajamiIapiblH €CKe TYCHUPHUYJIEpU apKajlbl MarjblyMaTiiap
TOJIBIKTHIPBUIFAHIIBIFBIH aHTHIN OTKEH [1].

Bbusmn ne e3 rezermnae HypaOymna skplpayIeiH eMHupH
XaM JIOPETUYIIMINTH XaKKbIH/1a KOCBHIMILIA MaFyblyMaTiap-
nel Omnmmy MakcetwHAe KOHBIpaT pailOHBIHBIH OYpPHIHFBI
YanaeB coBX03bl, Xa3upru MuitHeT abat aywl1 myxapanap
KBIMBIHBIHAA Jkacaymbl VOpaiibiM sxbipay HyprkaHOBTHIH
IIaHaparbIHAa OONIBIK.

Wbpaiieim  Hypixanos Hypabymna  >xblpayasig
maynelFel, EceMypar KpIpayIelH akiblK 0anxackl OONBIT OJ1
1952-xputbl TyypuTFaH XoM 2011-KbUTBI KaHTHIC OOJFaH.
Byn yiine Ousnep, Ecemypar KpIpaynelH XU3METHH €THII,
AKbII-HOCUSTIAPBIH €CUTHUII, HOTHICHIH ajifaH KEIWHIIEPH-
HUH Oupu, UOpaiibIM >KbIpayIblH OMHPIHUK JKOJJIACKI
6onran Y3akbaeBa 3uityap ama xoM oHblH Ackap (Anatay)
aTibl OpPTaHIIBl NalyaH Oajackl MEHEH CoyOeTJIECTHK.
CoybOernecny nayamMbplHAAa OJapAaH VIUIBI  KbIpayiap
XaKKpIHIa OWITEHNEepHH CcOpaFaHbIMbI3[a 3uiiyap ama
atacel Ecemypar KblpayaaH eCHTKEHJEPHH ObUIall jaen
Oaciamgel.

ATaMHBIH alThIYbI OoOlibIHIIA Hypabyiia 6abamviz 6ara
Ke3unen-ax Kol-euwku 0azoln WONAHWbIIbIK KbLIbIN JCYpe-
myavin Oonzan. Kynoe azanoa epme ayvliovly KOUAAPIH
JICHIIHAN JICAUNAYRA ATILIN KeMUNn, KeWKYpblH anvln Kauma-
myzvin 6onean. Lllama menen 6-7 srcacvinoa Kynoeau ademu
botibiHWa Jcatiiayoa, Kou 0asvin iCypeen JHcepunoe andvl-
Ha Oup ax KulluHeeH annax caxkaiibl Oup Kapus Keaun
Hypabynnanviy maynavivina myxkupun kemxen oeiou. Con
yakeimma Hypabyinanvly aysel Kenupun Kyia 0y30e
yuxnan Kaneawn. Keuwt Kypoin Kouaapoviy 6upoe apulmvl 2aHd
ayvliza Kaumxaw, an Kaaieauiapsl 001ca icailnayoa KauigaH.
JKosanmkan Kounapelh uzieceH ayvll a0amiapvl MeHeH
Hypabynnanvity axecu Kapasxcanoa, 6anacein uzien Kot
bazein Jicypeen dcepune Kelun kapaca 0anacblHbly Kyid
Jy3oe  owcamuipeanvlh  kepeou. Kapaoswan — dapxan
Hypabynnaner kemepun yiiune anvin xeneou e, ayvlioblH
KYWIU MOLNACHIH WAKbLIpmbuin Kuman awmsipaosi. Conoa
MoONa «MeH Oyn 6anada e3eewe Kacuiiem Kopun mypmat,
o6y 6ana ayvipely emec, mayup 0601aobl Xom en umuHoe
JIcy02 amak-abuvipoiiza uile 060nadvly Oezen exeH. Apadan
obupasz yakeimaap emun Hypabynna kynoe vinbL10al Oepe-
MyeblH, OUp aauimsl eKUHWU aauika Mmuticu3un KooOwl3
wepmKen Colakabl, Oup Hapcenepou aumoln JICYpemyzbiH
a0em wwvlzapaovl. Kapaosican 0Oanaceinvly Oy1 bIKIACHIH
Kopun o3ude 0yean Kbi3vbl@blyUbLIbIK NeHeH Kapan, 02aH cyy
KabaKmol Kecun OpmMACbIHAH JICUN Mapmuin  6epeeH.
Hypabynna xonvina masx anein xom OHbl KOObI3 KbLlblN
wepmun scypemyevin Oonear. COHHAH KeUuH JHCblpayuibl-
JIBIKKA Kammbl Kbl3bl&bln, YCmasea epeen exen [2] ... newaun
KeInHU 3uifyap ama.

Byn ce3mu xeipay blOpaiibim HypskanoBra e3u THpH
Ke3uH/Ie JKpIpay Oabamapbl XaKKbIHJA OWITEHIEPHUH VII-
KbI3JIapblHa aWTBII OEpUIl OTHIpaTyFblH OonFaH. ByHbI
WbpaiipiM aramaH eCHUTKCHIWTHH Oanackl AcKap ara Ja
KOCBIMIIIA KbLJIBII AiTHII OTTH.

Conaii erur, Oyn KbI3BIFBIYIIBUIBIK TI€HEH EPXKETHII
akpUIbiHa eHreH HypaOyiuia e3WMHMH IKbIPayIIbUIBIKKA
OosIFaH  KBI3BIFBIYIIBUIBIFEIH  XKOMTHAW/IBI, KEPUCHHIIE
KbIpay OONBIY OKOJBIHA TYCHI OHp HENIe AaTakKJbl
XKbIpaynapra IIOKUPT OOJBIN Kepeau. XoTTeKH 3 perep-
TyapblH OalbITBIy MakceTuHae byxapara kerun Oapa-
ThIpFaH Kopyanra niecun byxapamarer Kazak06aii sxeipayra
OapbIl TAJIUM ajajbl.

IIpodeccop KabGemm MakceToB, €3 MuilHETIEpHHIE
HypaOynnanslH NaHKBIHBIH KOTEPWIMYWH Oblmail  jaen
KENTUpEnu:

«Hypabymnia xapa, KakChl €eMeC aTbIH MUHHII, KOOBI3bIH
KOp>KbIHFa causbl, [1IpiMOaii skaKThl KbIABIPMAKIIBI OOJIFaH,
mamachkl byxapamaH KenreHHeH KeHWH OOJIBIVBI Kepek.
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IsimOaiira apanaceln, aybul-eIIUH YCTH MEHEH >XYPHUI
KHUATBIpCa, O Oup Toi Oepull artblpFaH OalmblH YHHHUH
yctuHeH miblFansl. HypaOymna yilnuH KacklHaH eTe Oep-
reHne, «Oynm TolxaHamaH OWpey IIBIFBIN, aTTaH TYC,
UPKWII», — JIeN alTIac na JIen Kblsul eTequ, OMpaK Xeml KuM
OHBIH MCEHEH XeHnH ceitnmecnelian. HypaOymma Tyypa
ayBUIBIH OpPTachl MEHEH OTHII, aybUINAH JaybIC >KETIEC
IIETUPEKTErn OWp JKaMaH, XBIFbIIAWBIH JIeN TypFaH Kapa
YHOWH KanTanblHAArbl FappbliaH OHp aKmaM MHHMaH
Oonerynel copaiinel. Fappsl Makyn kepeau. AyblinaH
y3akra Oojca ma Oynm yiiepaern agamiapAa TOHFa KeTHII
kanraH. JKanarsl HypaOyyutansly OapraH YHHUHIETH Fappbl
na Toilira Oapbryra ackiransl. Connma HypaOymma typsim:
«Fappeutap, cmsnepre KOOBI3 MIEPTHIT OepceM THIHIAp-
MBICBHI3?» — neau. Fappsinap na «axen» nectu. HypaGysna
KOP>KbIHBIHaH KOOBI3ZBI anazipl. EKu FapphIHBIH albIHA «SI
s100ap» Jen KUPUCKEHJE Fappbulap >Kalnachll OTHIPBII
anpinTel. HypaOymmaHelH TaybIchl KeM-KeMHEH KYLICHHIT
ToliXxaHara >KeTunTu. TolixaHana *blpay €CUTUI aTbIPFaH
ajaMiap «QXaublll JaybICThD) €CUTUI CEPIMIIUI ayBIIIbIH
CBIpThIHA IIYOBIpBINTHL. basrer HypaOymma oTeipran
BUTAIIBIKTBIH HIIM TYY€ CHIPTHI Ja ajaMfa TOJBII, «Oaya
JKBIpayap» KOpMEKIIM OoJFaH axamiap YHOM KbICBLY
MEHEH >KaMaH BUIAIIBIKTBIH KYJI-TalKAHBIH IIBIFapBINTHL
JKamaH bUTamIbIK MaIIbIpian HINIKEe KyJdanTel. Y uilecu
KplifHanFranna HypaOyma yit uiilecHHUH KeynuH TadaTyFbl-
HBIH  aWTBINTBL. ~ Ajamiap — aJblCTaFbl  TOWXaHaJaH
JKBIHAIIFAaHBl YCTHHE JKbIifHama OepunTu. ToixaHamarsl
KbIpay-0aKChIHBIH YCTHHIE aJaM KaJMaFaHIIBIKTaH TOH
Oepuymm Oait Oup amamapl >kubOepwr, Oama SKbIpaybl
«kencuH» nen xndepunth. bupak, HypaOymna oran Kynax
acmail «MaraH CEHUH TOMXaHAaHHAH JKAPJbIHBIH BUIAIIBIFEI
JKaKchel», nern 6apMantsl. EH akpIpbIHIa OalibIH €31 Kelul,
Hypabynnanan TtoiixaHajgarbutapblH —ce30ei  KalFaHbl
VIIBIH KEUNIMPUM COpam, ToWXxaHara Oaphlynsl ©THHENIH,
KbIMHAIIFaH XaJIBIK Ta Oajia XbIpayra Toceiie Oepurl, Tou-
XaHara Oapblyra keHec Oepenu.

HypaOyrmia Toiixanara OapbIm yII KYH, YII TYH ThIHOAC-
TaH XbIpiaiael. OHHAH KeHWH OHBIH JAaHKbI JeTepeK einre
KeHHEH kaibutaapl. O coll XKepliepAeru Kell ¥aHa Mepeke-
nepau atkapaabl. Omxanbl 60ibim KoHbIpaTKa KalTajbl.
Connan 6acnan HypaOyiniaHblH aThl KOIIIMIUKKE TapaIbIl
KaJIBIH €JIre KeHHEH MaJIUM O0oaap» [3].

HypaOynna sxpipay OapiibIK YIUIBI JKbIpayiaap CHISKIIBL
apKaibl, opyaKibl OKbIpaynmapnaHn Oupu OonraH. byn
OoiipiHIma MOpaiieiM SKbIpayaslH Oamackl AcCKap aFaHBIH
aliTerynapeiHa Kaparanna HypaOyia OabaHbIH Kapakyc
JIETeH aHFa HIBIFATYFBIH Kychl OonFaH. Toi TamarmanapaaH
6oc kesnepunnae Oasmacsl EcemypaTTsl epTun ekeyu ar
IIAaYBIT )KYPHUIT KYC CaJbIl, aH ayIaUTyFbIH OOJFaH.

On ke3nepu Ecemypar xplpay >kac >KUTHT eKeH. bup
KYHU aHFa IIBIFBIN, KapaKyCThl YIIBIPHIN )XKUOEPUIT H3NHEH
GarprTnan G6apateipca HypaOyina xbipay OUpeH aTThl KaT-
TBIPAK IIAybIl OajacelHa Ja Kapamail KeTHN KaJiFaH.
Ecemypar 0onca “xay xay...” nen 0akbIpblybl MEHEH Oynja
W3WHEH aTThl Imayein Keie OepreH. KeswmHWH ymIbHIa
ketunt Oapatslpran HypaOyinma sxelpay Oup Kapa yiire
YKaKBIHIIAI, ]OpXaJl aTTaH Tyce caja Kapa YHIUH TeOecuHe
HIBIFBIN YHAWH TYHJIUTUHEH uiike kupreH. Con yakeITTa
Ecemyparta at mayem kemumn Kapam Typca HypaOymia
XKBIpay KOJBIHA OWUp HOPCEHH YCNall, OHBl KaMIIIbl MEHEH
cabam Kapa YWIWH €CHUTHMHEH WIBIFBII KHATHIPFAH EKEH.
Conna EceMypaTThIH Ke3WHE Xell Hopce KOpHWHOEreH, He
€KeHHMH /e OWJIMEereH, TeK KaHa IIBIHKBIPBIN OapaThlpraH
JaybIc KyJaFblHA eCUTHIIHI TypFraH. Keiiun ana Ouice, con
Yy#au mafTaHian aTelpraH eKeH. Yie xKyKkiu (eKu Kabar)
KenuHImeK Oap OoybIl, COJ KEIMHIIEK OocaHa anMai
KBIHAIBIN aThIpFaHia [IaWTaHIap JKaHAaFbl KeIWHIIEKTHH
0aybIpplH  OTKAa Oachll JKEHMH Jen aTbIpFaH eKeH.
HypaOymna xpipay OyHBI ce3un Kapa YHIWH TYHJIWTHHEH
KUPUI MaiTaHIbl yCIIall €CUKTEH MIBIFBII KUSATBIPFaH €KEH.
Erep ecukTeH KHpreHIe IAlTaH TYHIMKTCH KallbIl KeTe-
TYFBIHIBIFBIH HypaOyima >kpipay anfplHHAH OWMITCH €KeH.
Keltun maitannel ycnam, Kapa YHAeH apMaHBIpak XkKepre
GapbIHKBIPAIT OJ1 MEHEH COMIIECKEH.
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Conpa, lllaiiTaHHBIH TWIMHUH acThIHAA TCHre OOMampl  KbIpaynmapipl OMpPHMICH KaWTa-KaiTa KbIPIAThIl d0JCH
ekeH, coHbpl HypaOysura keipay ameinm KoiiraH, cebebu on  mrapmraransl. Conna HypalOysura xeipay:

TEHre MIaHTaHHBIH JXaHbl OojiraH aeiau. KeluH maiitan JKaHTaKJIbl J)Kepzie CoHa 0ap,
HypaOymna sxelpayra >KanbIHBII “MeHuy meHneemou oOep, TeK )XKypMerenre Oane Oap,
MeH ceHuy 7-nyumvlHa uiekem odconamauman” Aem coi JKOHE OMp CO3UM KoHE Oap,
IIOPT TIEHEH TEHIecuH Kaiftapelm OepreH ekeH. byn Jel W3MH Xasul-KbI3JapFa aKbUI-HOCHAT Ce3JIepACH

VakeriHBI Ecemypar xpipay akibirel MOpailbiM sKeIpayFa, KypalfaH TepMe MeHeH anbin ketend. CoHIa eKUHIIN
Wbpaiibim xbIpay Oamacel AcKap arara alThIn OepreH ekeH  KabaTTa JKbIpaynbl THIHJIAN OTHIPFAH XaHIIa YJKEH opa-
[4]. MajFa IMyJd TYWHIT SKBIpAyAblH aiablHa JIYpC ETTHPHII
Mune, HypaOymna >KblpayablH opyakibl, apKajibel — Tacaaiinsl. JKelpaynapiaH Keyiau TONFaH XaH OJaplblH Xop
KBIpay OOJFaHNBIFBIH )KOKAphIIa KeNTHPWITCHIHHICH aif- OupuHEe apHam mamaH jkayrad, an HypaOymmara xeipay-
TaHJbl KOPHII, OHBI yCJIan O9HT KbUIBII, COMIECKCHIMIMHEH  JIBIKTaH TallKaH TaObICBIHAH CaJbIK aJbIHOACHIH JIETl MOTEK
aHyaraH Oousicak, Oamacsl Ecemypar »KblpayablH opyarbl — jka3blll OepreH. Ycbl YakpisgaH keliun HypaOyiuia xkbipay
OKECHHEH aHarypibIM a33miey ekeHuH HypaOymmawbiH  TaxTakenupleH Xaukpl kenm KoHbIpaTKa Kemmmn Kemun
ycnaraH mIaitaHslH EcemypaT kepMmereH, JE€KMH OHBIH  OKbIpayIIBUIBIK €TKEH eKeH...[5].
IIBIHKBIPFAH JAYBICHIH KyJarbl ©CUTKCHJIUTHHEH OMIICEK Xanpik ay3eiHga HypaOymma sxeipay Kensip “Keigsip
Oomnampl. aTa” KepreH XbIpay JereH je orncaHaiap O6ap. byn omncana
Ycel  opblHOa XaJKBIMBI3Fa OCNTWIM JKypHaTuUCT  OoibiHIIa HypaOymma kplpayFa ak KHWHWHTEH OWp Kappbl
Ecenbait Epmanosteie «XKymabaii XKreipay bazapoB» atnel  ara kepunHun “banam manaaiviya depetiunbe — mauiaivlHa
KbIpayIbIH O©MHUPH XOM OPETUYIIMINTUHE apHaIFaH Kuta-  Oepeuunbde” nereune HypaOynna “Ama manynaiiviva 0a bep

osrHma HypaOyimna xeipay xakkeiaaa XKymaOaid )KelpayIoplH — — manaatisiva 0a bep” TeTeH eKeH.
ay3bIHAH J>Ka3bIll aJbIHFAaH TOMEHJETH MarjblyMaTiapIbl Connma HypabOymna skeipayabiH «Ama manaaiviva o0a
KEJITHPUI OTKCH: Oep» IereH THIETH, OyNl JKbIpayIblH eMHUpH IayaMbIHOA

HypaOymna xbipay arakiasl TypeIMOeT JkbipaymaH — AJjla TalaHblH OCpPreH TalaHTBIHBIH apKachiHIa 24-Tei
TOJIUM ajiFaH XOM KapakalNaKTblH MaHJad annbl Kblpaybl  IIOKUPTTH H3MHE €PTUI XAJBIK apachlHAA >KbIPAYIIbUIBIK
Oonbim oTKeH. bup skpuntapel Xuifya XaHbl KapaKaimakTaH — KbUIBII OJKYPTCHINTHHEH XOM ©3 IIep3CHTICPH, aKIIbIK-
3 xbpIpay maKeIpaabl. XaHHAH XOMHpP OoJica MyKapara HE  IIAYJIBIKIAPBIHBIH Ja YChl KOCHIITH OYTMHTH KYHIE HICKeM
Typeic. HypaOyiia kaceiHa O0MUpacyin JKBIpayIel XoM O  OYJaTHaH-oyIaTKa MIBIHKBIPMA-IIBIHXBIP JayaM eTTHPHUIT
VaKpITJIaphI JKac TATAHTJIbI XKbIPAY €CAlUIAHATYFBIH 0alachl  KEJITCHJIMTUH aWTaTyFbIH OOJICAK, all, OHBIH «MAHAAULIMA
Ecemypart xbipaynsl eptun Xuityara canap eTeam. da b6ep amay nereH Oyn twierw, HypaOymma >kpipaymeig

XaH KpIpaynaapAbl KbUDIB KaObUIaiael. CBIANE MAK-  OYI-OYJ 3u0aH XOII Xayas3ibl, OONEHT JIATTBI3IIBI XOM XaJbIK
MaH etenu. EpTeHUHe YIKeH TepHc oifyaHAbI )KaCaHABIPBINT ~ TUJIMHIACTH OINCAHAyMH KbIpay OONFAHIIBIFBIH KepHUyTe
TOCEIl, JKBIpayiapabl aigblHA OTHIPFBI3AIbl. Xasu-Oama- — Oomampl.

LIaFalapbIH KaWIbIH KOKapFbl KaOaThIHIAFbl OpbIHFa XKail- Kyymaxman aliTkaHAa, YJUIBI )KbIpay XaKKbIHJA XaJIbIK
macteipanbl. HypaOymma oxpIpay reymenn OomMmaraHBl — apachlHAa Oenruiad OOJNFaH YCBIHOAW oIcaHajap XoM
MEHCH «Xay» JCereH/C KAChIHAAFbUIap KOPKBII KETETYFBIH  KBI3BIKJIBI MarjbiyMaTiap eneae ker. OnapaslH OapIibIFsl
YO UPU JAaYBICIbI afaM OOJIFaH. Jla Ma3u OepTTupMe coe3jiep emec, OOJIMBICTaH allbIHFaH

HypaOymia xeipay 3 KOOBIBIBIH KyyaTiayblHAa ca3zfa  Yakplsuiap Ja OONBIYEI MyMKHH. ONTKEHH, Xop KaHIal eHep
KOCBHI TaH aTKaHIa XaHFa Kapakaimnak JoCTaHJIapblHAH  WilecMHe OalIaHbICHbl aWTBUIFAH aHbI3-dTCaHAIapP IbIH
XKpIpnan Oepenu. XaH KbIpayablH OQJICHT JalbI3bIHA JKYIO  TOPKHHUHJE 9JI0CTTE XaKbIMKATIIBIK Ta KaTaIbI.
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PE3IOME. Maskyp Makoia KOpaKajloK >KHPOBUWIMK CaHbATHAA Y3UHUHT CE3WJIapiH Aapaxanaa YpHH Oop, OMp KaHYa aTOKIH
moruptapHuHT yero3n Kapakan yrmu HypaOyia sxupoB Xakuna €3uiaran. byHza >KHpOBHHMHT XaJK OF3aKkH a)COHANapUIaH TallKapH,
aBJIOIJTAPMHUHT JKUPOB XaKUIark Ou3ra cy3mad OepraH MabIyMOTIAPUHHE XaM KENTHPHO YTIUK.

PE3IOME. J[lannas craTbs Hanmcana o HypaOysne JXKupose, ceiHe KapakaHa, 3aHUMalOIeM 3HAYMTEIBHOE MECTO B TBOPUECTBE
KapakaJmaKkcKoro )KMpOoBa, YUUTENS HECKOJIbKUX M3BECTHBIX yueHHMKOB. I[lomMumo snerenn o XKupoBe B ycrax Hapojaa, Mbl YIOMSHYJIHA U
CBEJICHMS, KOTOPBIC HAM paccKasajii O >KI/IPOBC €ro rNOTOMKH.

SUMMARY. This article is written about Nurabulla Zhirov, the son of Karazhan, who occupies a significant place in the work of
the Karakalpak Zhirov, the teacher of several famous students. In addition to the legends about Zhirov in the mouths of the people, we
also mentioned the information that his descendants told us about Zhirov.

MILLIY OYANIW DAWIRI HAM LIRIKALIQ QAHARMAN MASELESI
P.Dabilov — filologiya ilimleri boyinsha filosofiya doktori
Berdaq atindag1 Qaraqalpaq mamleketlik universiteti

Tayanch so‘zlar: milliy uyg‘onish davri, publitsistik lirika, lirik gahramon, lirik personaj, shoir obrazi, badiiy detal, lirik konflikt,
estetik ideal, badiiy obraz.

KiioueBble ci10Ba: 51oxa HAMOHAJIBHOTO BO3POXKACHHMS, TyOIMIIMCTHYECKAs JTIUPUKA, TUPUUECKUN TePOi, TUPUUSCKUI ITepCoHaX,
06p83 T103Ta, XyAO0XKECTBCHHAs ACTAJb, III/IpI/I‘IeCKI/Iﬁ KOH(i)HI/IKT, 3CTETHYECKUH nacai, XyIIO)KCCTBeHHLIﬁ O6p213.

Key words: the era of national revival, journalistic lyrics, lyrical hero, lyrical character, image of the poet, artistic detail, lyrical con-
flict, aesthetic ideal, artistic image.

XX asirdin 80-jillarinin ekinshi yariminda buringt  deydi: «Insan balas1 6z atirapin jalgan, aldaw ham illetler
Kenies hukimetinin jamiyetlik turmisinda juz bergen  orap alganligin teren seze baslaganda haq sozdin dilgirine
sociallig-siyasiy waqiyalar ham ruwxiy dagdarislar milliy — aylanadi. Sonda ol mart shayirdi ansaydi. Bul — negizinde
oyamiw dawiri sipatinda tariyxqa kirdi. 6zin shayir bilip, mazmun shegarasi tar, har tarli juzeki

Bul janalamw dawirinin adebiyati dogereginde 0z  gapler menen kewillerdi 1§ir qilgan ganshadan-gansha
waqtinda ham hazir de quzgmm diskussiyalar ham  qalemkeshlerden beziw, belgili bir awladtin alding:
kézqaraslar bildirilmekte. wakilleri pikir ham jurek dartlerin taza sezimler menen

Milliy oyamiw dawiri lirikasina tan bolgan bunday sawlelendire alatugin shayir hawazina bolgan mutajlikdur»
ozgeshelikler tuwrali 6zbek adebiyatshist .LHaqqulov bilay  [3:123]. Janalaniw dawiri dep atalgan jillardagi ozbek
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